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AHHOTALIMSA

JunuiomHas padora: 44 ctpanuiibl, 2 npuiioxenus, 30 6udirorpaduyeckux
UCTOYHUKOB.

Krouessle ciaoBa: XYJIOXXECTBEHHBIN ITEPEBOJI, COLIMAJIBHA S
I[TPOBJIEMATHUKA, IICUXOJIOTMYECKAA ITPO3A, ITPOBJIEMATHUKA PA
C-CKA3O0B,

O0BeKT ncciegoBanus — pacckassl Uxon YHER: «Mrna» (W), «IIpomaii,
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mupk!» (Z7FeF, A 22), «Kak ona mcnonesyer cBou ciése»y (LS| ==

AR E), «mbups» (A7), «Kaxk BBl 3HaeTe, Mamay (& OF L OFA|CHA|T),
IIpeaMer ucciaenoBanms — couuagbHas npodiemMaTika mpo3sl UxoH YHEH

Hean uccaenoBaHus — BbIIBUTH COLIMAIIBHYIO TPOOJIEMATUKY B TBOPYECTBE
Ux0oH YHEH B KOHTEKCTPE Pa3BUTHUS COBPEMEHHOU KEHCKOM ITpo3bl Kopewn.

MeToabl HCC/IEIOBAHUSL — ONUCATENbHBIA, METOJl COIMOCTABUTEIBLHOIO
aHaJm3a, UCTOPUKO-JTUTEPATYPHBIN, HUCTOPUKO-KYJIbTYPHBIH, METOJ
TEKCTOJIOTUYECKOTO aHaIN3a.

Hay4yHasi HOBHM3HA NOJIYYEHHBIX pe3yabratoB. IIpoananusupoBana
coupaiabHas IpobdieMaTHKa pacckazoB UXoH YHEH, OCYyIIECTBIIEH IEPEBO] paccKasza
«HMrma» Ha pyCcCKHM SI3BIK.

IIpakTnyeckass 3HaAa4YUMOCTb. Pe3ynbTaThl  UCCIEOOBAHUS  MOTYT
IPUMEHTBCA TPU H3YYCHUM HOBOM M HOBEWILEW KOPEUCKOW JMTEpaTyphl,
TBOpYecTBa UXOH YHEH.



AHATALBIS

Jbiniomuasi npana: 44 craponkak, 2 npsikiaganssa, 30 610misrpadiuHbIX
KPBIHIII

Kmwuabis ciaoBsl:. MACTALKI TIEPAKJIA/l, ITPABJIEMATBIKA
ATIABSITAHHAY, IICIXAJIATTYHAA ITPO3A, CALBIAJIBHASA
ITPABJIEMATBIKA.

AG'eKkT nacnenaBaHHs — amapsgaHHi UxoH VYméH: «Irma» (M), «Ja
nabauddnHs, HBIpk!» (2 7Fe}, A1 # 22), « Sk ssHa BEIKapeICTOYBae cBae cné3pn (ZL 1
o] =& A&, «Imbip» (A7), «Sk BB Benaene, Mama »( A U} &= oFA] ThA] ),

IIpagMeT nacnenaBaHHs — cauplsuibHas npadaeMartbika npo3sl UxoH YHEH

MbsTa nacjieaBaHHsl — BBISBILb CalbLUIbHYIO MPa0IeMaThIKy ¥ TBOpYACII
UYxoH YHEH ¥ KOHTEKCTpE pa3Billllsd cyyacHai xxaHouyai mpo3sl Kapai.

MeTtaabl gaciaegaBaHHsl — amicajbHbI, METAJl CynacTaylsjibHara aHamti3zy,
riCTOpBIKA-JIITAPATyPHBI, TICTOPBIKA-KYJIBTYPHBI, METAJ] TIKCTAIAryHara aHasizy.

HaBykoBasi HaBi3HAa aTpbIMaHBIX BbIHiIKay. [IpaananizaBana caibisuibHAS
npabyeMatbika anaBsigaHHsAy UXoH YHEH, aXbIUEYIEHbI ITepakiiaj anoBsaay «lriay
Ha PYCCKYIO MOBY.

IIpakTbIyHasi 3HaYHACHb. BBIHIKI 1aciegaBaHHa MOTYLb IPBIMSHSILILA MIPBI
BBIBYYSHHI HOBail 1 HAWHOYIIal KapaWcKail JliTapaTypsbl, TBOpYacii YxoH YHEH.



ANNOTATION

Thesis: 44 pages, 2 applications, 30 bibliographic sources
Keywords: LITERARY TRANSLATION, PROBLEMATICS OF
STORIES, PSYCHOLOGICAL PROSE, SOCIAL PROBLEM.

Object of the research is the stories of Chon Unyeong: «Needle» (M}),
«Goodbye, circus!» (% 7}2}, Al A %), «How she uses her tearsy (11 o] &
AL-8), «Ginger» (A7), «How you know, Mom» (1} &= o}A] T} A] 1),

Subject of the study is the social problems of prose Chung Unyeong.

Purpose of the research is to reveal the social problems in the work of Chon
Unyong in the context of the development of modern women's prose of Korea.

Research methods are descriptive, the method of comparative analysis, the
historical-literary, the historical-cultural and the method of textological analysis.

Scientific novelty of the results. The social problems of the stories of Chon
Unyong are analyzed, the story «Needley is translated into Russian.

Practical significance. The results of the research can be used in studying
pre-modern and modern Korean literature, and the works of Chon Unyong.



